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UV sigmuttige Herrer! 


egen Perſon 
jeg byder Dem her „Noget Mere“ 
og flød noget Bedre til Dispoſition — 
det ſtzulde jeg ſtrar offerere. 


Hr. Publicum bod jeg min ſorſte Bog. 
Han modtog Gaven i Maade. 

Gid nu blot De mine Herrer tog 

min anden paa ſamme Maade! 


Men tag den ſorreſten hvorledes De vil! 
Nu er den jo een Gang Deres, 

og jeg fhal med inderlig No fee til 
hvordan den faa end recenſeres. 


Thi bliver endog Deres Daddel for ſtark, 
jeg fhal mig dog ikke beſpere — 

Ja — kalder De Bogen et mageloſt Værk — 
felv det fhal jeg vide at bære! 
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Min ſorſte Kjærlighed. 


„— Ett menlsst, vettlöst, löst begår", 
Wilh. v. Braun. 


Dengang da jeg var atten Aar — 
det kan jeg godt erindre — 

da gik jeg længe med en Kval 
ſom Intet kunde lindre; 

det var en Sygdom. Hvor den ſad 
det maa Vorherre vide, 

men dengang troede jeg beſtemt 
den ſad i venſtre Side. 

Det var en Sygdom, ſom endnu 
er hyppig, og ſaavidtſom 

jeg veed har Pathologerne 
erkleret den for ſmitſom. 
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Hvordan den fom, hvordan den gif 
og hvortil den kan fore, 
det ſkal jeg nu fortælle Dem 
hvis De har Lyſt at høre. 


Jeg var en ganſke vakker Fyr 
med friſke rode Kinder, 

et Sfjæg faa fiint ſom Ferſkenduun 
to Øjne ſom Kjærminder, 

en dejlig krollet morkebrun 
Toupee, og hertil kommer 

en ſmal men net Figur paa fer 
og tredſindstyve Tommer. 

J Lærdom var jeg kommen vidt — 
ſaavidt ſom man behøver — 

jeg vidſte meer end mangen halv— 
ja heel ſtuderet Rover: 

Jeg kjendte Cæfar, Kenophon, 
Virgil til Punkt og Prikke, 

og havde gjennemleſt Ovid 
ſelv hvor han „leſes ikke.“ 

Af Verdenskundfkab havde jeg 
langt meer end Nogen aner: 

Jeg havde flugt tre Skabe med 
Noveller og Romaner — 
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Hvad Under da, jeg følte mig 
faa ſtor og klog ſom Nogen, 
og meget, meget ældre end 
der ſtod i Kirkebogen! 
Hvad Under at min Phantaſi 
til Slutning blev faa væver 
at Elmetofte Preſtegaard 
blev mig for lav og ſnaver. 
Jeg følte mig faa vennelos 
hvor god man var imod mig: 
Min Onkel var en gammel Mand, 
ſom ikke ret forſtod mig 
min Tante var en ærlig Sjæl 
med mange ſtjonne Dyder, 
men havde bare Smag for Mad 
og blot Pasſion for Gryder. 
Og mine tre Couſiner — Ja, 
de var jo meget rare 
og kjonne unge Piger; men 
de drillede mig bare. 

Jeg huffer godt en Aftenſtund 
jeg fulgte med den Ene 
hjem over Klinten. Alt var tryſt, 
og vi var ganſte ene, 
og Maanen titted ſtor og rund 

op over Skovens Toppe, 
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i Bogen ſad et Duepar 
og kurrede deroppe. 
Jeg ſyntes Hannas Øjne blev 
ſaa milde og ſaa ſmukke, 
jeg ſyntes ogſaa tydeligt 
jeg horte hende ſukke — 
og fort og godt: jeg blev lidt rørt 
og talte nogle omme, 
velvalgte Ord om Maaneſtin 
og Sympathi og Drømme; 
men midt i Talen fandt jeg dog, 
at det var bedſt at tie; 
thi frem af Krattet hoppede 
Louiſe og Sophie. 
„Ak“ — raabte Hanna leende — 
„hvor J kom ubelejligt! 
Nu var juſt Laban bleven om, 
det flædte ham faa dejligt!” — 
Tænk disſe Ord, og dette Navn 
og al den Spot og Latter, 
jeg maatte døje ovenpaa — 
faa haaber jeg De fatter, 
at jeg med et fortørnet Blik 
gav Pigerne tilkjende, 
at nu var al Fortrolighed 
imellem os tilende. 
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Og derved var min Tilftand jo 
betydelig forværret ; 

thi naar den ſtakkels Folelſe 
ſkal ſidde indeſperret 

og mangle Luft, ſaa varer det 
ej længe for den ſkranter 

og bliver bleg og daarlig — ret 
ſom andre Arreſtanter. 


Det var i denne Daarligheds— 
og Blegheds-Periode 
jeg fad en Søndag Morgen ved 
den lille Bak, der ſnoede 
ſig gjennem Elmetofte Skov — 
da ſeer jeg Noget ſtride 
henover Engen — Hvilket Syn! — 
En Skikkelſe i hvide 
florlette Kleder, Schäferhat 
med Flagrebaand paa Skyggen, 
i Barmen en Fiolbouquet, 
og Lokker ned ad Ryggen! 
Jeg tenkte ſtrax: Er det en Fee? 
en Alf? — en Elverpige? — 
et fiint ætheriſk Veſen, ſom 
kun gjæfter Jorderige? — 
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Ja ganffe rigtigt! — Det var En 
af mine Sjalsforvante: 
en Drommens, Leengſlens. Sapnets Ms — 
kort ſagt — en Gouvernante, 
en Gouvernante fiin og ffjær 
fra ſelve Reſidentſen. 
Af Alder: ſat, af Skabning: net, 
af Navn: en Froken Jenſen. 
Hun var juſt nylig kommen ud 
til Strandholm hos Kaptajnen 
og ſtilte ſig i Et og Alt 
fra Pigerne i Egnen; 
hun talte franſk og leſte tydſt 
og var aſtetiſt dannet: 
Hun kunde alle Ingemans 
Romancer Ord til andet, 
hun havde denne noble Air 
ſom ej Enhver erhverver, 
var lidt fantaſtiſk i ſin Dragt 
og havde ſvage Nerver, 
var dertil hoj og bleg, ſom det 
ſig ſommer en Heltinde, 
og — hvad der gjorde Alt complet — 
hun hed Theodolinde. 
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Nu gik hun fig en Morgentour 
i Skovens dunkle Skygge; 
hun leſte i Tegnér og var 
juſt midt i Frithiofs Lykke, 
da Stien gjorde Hojreom 
og ſneg fig ind bag Hakken, 
hun derimod gik ligefrem 
og kom beſtandig Bakken 
lidt nærmere ved hvert et Skridt, 
ſnart fattedes der bare 
et eneſte, da ſprang jeg frem 
og ſkreg: „Tag Dem ivare!“ — 
Hun ſtudſede, hun ſtandſede, 
hun blegnede og vendte 
forfærdet om. Hun takked mig 
med Skjelven og erkjendte: 
at hvis jeg ej var ſprunget til, 
da var hun vandret heden. 
Jeg ſagde hende ej imod 
men rodmede beſkeden; 
thi Sagen taalte ogſaa godt 
at ſees fra denne Side — 
maaſkee var Bakken meget dyb, 
det kunde Ingen vide — 
Jo — det er ſandt! — der ſtod en Stork 
og loe i Egetrcet. 
2) 
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Han vidſte godt, at Bandet gik 
ham neppe op til Kncet. 
Men ligemeget! Naar man forſt 
har en Roman for Oje — 
lidt mere eller mindre Vand 
det regnes ej faa nøje! 
At hun var frelſt, og frelſt af mig. 
lod ſig dog ej beſtride, 
og derfor tog jeg hendes Ord 
til Intægt bona fide; 
jeg folte ſnart hvordan mit Jeg 
blev ſtorre under Talen — 
jeg troer ved Ordet „Redningsmand“, 
det voxed faſt en Alen, 
og da hun rakte mig ſin Haand 
og bod Farvel — O Himmel! 
da tog min Storhed ſaadan til, 
at jeg blev ganſte ſvimmel; 
en ſlig Bedrift, en ſaadan Tak, 
med Haandtryk, Blik og Miner — 
Jo, det var noget andet, end 
at pjanke med Couſiner! 


Nu fulgte der en dejlig Tid. 
Vi mødtes — tenk hvor heldigt! — 
den næfte Dag paa ſamme Sted 


* 
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(aaturligviis tilfældigt!) 
og det var markeligt, hvortidt. 
vi ſiden traf hinanden 
i Kirken og paa Klinten og 
i Skoven og ved Stranden — 
Saameget veed jeg, at det ej 
var aftalt — nej bevare's! — 
jeg fatted altid halve Ord, 
faa hele kunde ſpares. 
Deguden var det hellige „ 
og rene Sammenkomſter; 
vi talte kun om Vejr og Vind 
og Poeſi og Blomſter, 
og lod det ogſaa ſtundom, ſom 
vi talte lidt i Gaader, 
ſaa var det Sprogets Skyld, ſom kan 
forſtages paa flere Maader. 
Kun vore Ojne talte frit, 
thi Smil og omme Blikke 
er Sager, ſom den ſtrengeſte 
Cenſur forbyder ikke — 
blandt Slægt og Venner allermindſt — 
og man maa vel beſinde, 
at hun beſtandig forte Navn 
af „ſoſterlig Veninde“. 


* 
* 
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Men Tiden gik, og Hoſten kom. 
Nu blev der triſt i Skoven, 
rundtom var Alt uhyggeligt 
forneden ſom foroven, 
thi Himlen ſtod i Sorgedragt 
og Veemodstaarer feldte, 
og Jorden var forvandlet til 
et vaadt, moradſigt Wlte, 
og Vejret var faa koldt og raat 
og kjedeligt og taaget — 
endogſaa mit Humeur blev graat: 
jeg ſavned altid Noget; 
den ſoſterlige Venlighed 
forſlog ej rigtigt længer, 
jeg folte det var ikke den, 
hvortil et Hjerte trænger ; 
jeg fandt, at til Fortvivlelſe 
var her de bedſte Grunde, 
og folgelig fortvivlede 
jeg ſtrax fan godt, jeg kunde: 
Jeg gav mig til at ſkrive Vers — 
forfærdelige forte, 
Smaatingeſter, der hamrede 
i Tact paa Dødens Porte — 
jeg fyldte daglig flere Ark 
Papir med rimet Jammer 


2 
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om endeloſe Kvaler og 
uſlukkelige Flammer; 

jeg odſlede med „O!“ og „Ak!“ 
og „Hah!“ ſaa det var ſyndigt 

og hun — hun leſte mine Vers i 
og ſukked: „Gud hvor yndigt!” — 


Nu havde jeg da digtet mig 
midt ind pan Elſterbanen; 
men Kunſten var at digte ſig 
til Enden af Romanen, 
og fjæf jeg ruſted mig til Kamp 
imod det haarde Fatum: 
„Forloves eller ogſaa ds!“ — 
var nu mit Ultimatum. 
Jeg maatte altſaa frie; men naar? 
og hvor? See det var Sagen; 
thi Sligt gaaer ikke an til hvert 
et Klokkeſlet paa Dagen, 
og hvorſomhelſt — nej tvertimod, 
det er et Voveſtykke, 
der fordrer extra Lejlighed 
og ganſte extra Lykke. 
Imidlertid, det varede 
knapt otte Dage, forend 
jeg ſyntes baade Lejlighed 
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og Lyffe ſtod for Deren; ik 
thi Hr. Kaptajnen gav et Bal 

og jeg blev inviteret — 
Man kunde ikke tenke fig 

det bedre arrangeret. 


Og Dagen kom, og Timen fløg. 
Langs Dandſeſalens Vegge 
ſad allerede Damerne 
garnerede i Rakke. 
Det var en Hak af Tyl og Flor 
og Pigeborn og Koner; 
men midt i Hekken knejſte hun A 
ſom Liljen blandt Pioner. 
Nu flej de brede Dorre op, 
og Egnens Eleganter 
i ſtive Fadermordere 
og ſorte Bomuldsvanter 
og ſtramme Hejtidskjoler, ſom 
kom een Gang frem hvert Halvaar, 
ſteg parviis ind og bukkede 
med gravitetiſt Alvor. 
Signalet fra Orcheſtret lod, 
den forſte Vals begyndte 
jeg nærmed mig den Elſtede 
beſtedent, men jeg ſtyndte 


1 
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mig ikke nok — hun fvæved alt 
i Dandſen med en Anden. 
Det var fatalt, men det var dog 
en Troſt: jeg kjendte Manden! 
Han ligned ikke en Rival 
og allermindſt en farlig: 
Hans Dumhed var ubendig og 
hans Grimhed uforſvarlig; 
og nu hans Dands, den var ſuperb — 
tre Hop i fire Tacter! 
Forreſten heed han Jesper Brock, 
var Pranger og Forpagter 
og hapde gjort ſig vidt bekjendt 
ſom en Alverdens Frier, 
der ej fik Kurve ſtykkeviis, 
men tog dem i Partier. 
En ſaadan Stakkel ſtjenkte jeg 
kun et Par Medynksblikke: 
Lad ham kun dandſe! — tenkte jeg — 
det ſkader mig jo ikke. 


Snart tonede den neſte Dands, 
en lyſtig Gallopade, 

jeg ſikkred mig den ſtrax, thi jeg 
var bleven klog af Skade, 

og det blev Dands! Vi foer afſted 
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ſom Tidſelfnug i Blaſten — 
ja meget meer. Vi foer afſted 
ſom Lenkekugler naſten — 
Alt maatte vige. Vee Enhver, 
der ſtandſed os paa Banen! 
Vi traadte to Cadetter ned 
og velted Capellanen; 
han tog en gammel Froken med, 
og over Parret faldt der 
igjen en Mollerenke og 
en vægtig Godsforvalter — 
men vi blev ved. Vi ſage det knapt, 
Hvor kunde vi vel heller 
i ſlig en Stemning give Agt 
paa ſlige Bagateller! 
Jeg endſed hverken Capellan, 
Forvalter eller Enke, 
jeg ſtyede hverken Vegge 
eller Borde eller Bænke, 
jeg havde hverken Stunder til 
at tenke eller ſandſe, — 
jeg havde nok at gjore med 
at elſke og at dandſe. 


Men ſelv de bedſte Dandſere 
mage af og til pauſere, 
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og da min Dame hviffed: „Tak, 
nu kan jeg ikke mere!“ — 
faa ſtandſed vi. Nu var det Tid 
at ſige nogle ſmukke, 
dybtfølte Ord; men det ſlog feil. 
Jeg kunde bare ſukke, 
halvandet Ord ad Gangen frem, 
og det med megen Stammen 
og Hjertebanken, thi Gallop 
og Elſtkov ſlog fig ſammen 
til min Veltalenheds Ruin, 
og da jeg nodig vilde 
forvandle Hjertets Sprog til Brok, 
faa tav jeg ganſke ſtille 
mens Gallopaden varede, 
og odſled hele Tiden 
med Blik og Suk, men ſparede 
Erklaringen til ſiden. 


Omſider da mit Ideal 

kom til at ſidde over, 
begyndte jeg at fatte Mod. 

Nu er det bedſt Du vover 
et Hovedangreb, tenkte jeg 

og Stormen var beſluttet, 


jeg nærmed mig og — Munden gik 
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i Baglaas paa Minutet. 
Det var ſom Skjabnen vilde reent 
mit Frieri forpurre; 
thi hvert et Ord blev ſiddende 
i Halſen ſom en Burre, 
og ſtjondt jeg brugte baade Ord 
og Blikke i Forening, 
faa fvarte hun beſtandig, at 
hun ej forſtod min Mening. 
Dermed var min Lyrik fallit, 
og ſtjondt det var modbydeligt 
for et poetik Sind ſom mit 
at tale reent og tydeligt, 
jaa maatte jeg tilſidſt deran, 
jeg maatte overvinde 
min Averſion. Jeg ſukked dybt: 
„Velan Theodolinde! 

viid, at jeg el ..“ — Men troer De vel, 
at jeg fik udtalt Ordet? — 
Nej, vips ſprang Hr. Kaptajnen til, 
man ſtulde gage til Bordet, 
og nu tog han min Donna med — 
jeg raſte, kan De tenke; 
thi ak, jeg fik i hendes Sted 
den tykke Mollerenke! 
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Ved Bordet var jeg merk. Min Harm 
var ej ſaa let forvunden. 
Grumt beed jeg i det halve Ord, 
der ej ſlap ud af Munden, 
og grumt jeg hævned mig paa ham, 
der havde hemmet Ordet: 
Kaptajnens Rodviin flod ſom Blod 
i Stromme over Bordet. 
Forſt velted jeg mit eget Glas 
og ſtrax derpaa min Enkes; 
men ſaadan gaaer det altid: Naar 
en heftig Elſker krenkes, 
„da rinder flux den rode Strom 
henover hviden Tilje“ — 
forreſten vil jeg tilſtage, at 
det ſkeete ej med Vilje. 


Man loe og ſtjemtede imens, 
men Latteren og Skjemtet 
forſvandt imidlertid med eet. 
Kaptajnen hapde klemtet 
med Kniven paa ſit fulde Glas — 
vi fyldte vore tomme 
og vented med Begjerlighed 
paa det, der ffulde komme. 
Nu kom en Tale høj og bred 
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om Kjærlighedens Nytte, 
om WÆgtejfabets Salighed 
og om en Bueſkytte, 
ſom hed Cupido, og var blind 
og om en Mængde Andet, 
ſom jeg har glemt, Altſammen ſmukt 
og ſmagfuldt ſammenblandet; 
dog var det Talens ſidſte Ord, 
der gjemte Qvintesſentſen: 
en Skaal for de Forlovede — 
Hr. Brock og — Froken Jenſen. 


Det var for mig ſom Jerichos 
Trompeter lod fig høre, 

det var ſom ſtralded Dommedags— 
Baſunen i mit Ore. 

Jeg ſvimlede. Forlovet — hun! — 
J Himlens høje Magter! 

forlovet — hun — mit Ideal — 
og det med en Forpagter! — 

Jeg troede Synet flog mig fejl, 
jeg tvivled paa min Horelſe, 

jeg frygted hun var bragt faa vidt 
ved Troldom og Forgjorelſe; 

men hun var nok faa kry og glad — 
ja, uden mindſte Gene 
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hun kysſed ham til Tak for Mad. 
Det var en prægtig Scene! 


Jeg havde nok. Jeg ſtyrted hjem. 
Jeg var forraadt, bedraget 
og ffjændig holdt for Nar, men nu 
var min Beſlutning taget: 
Jeg vilde doe. Jeg tankte forſt 
at ſkyde mig for Panden; 
men ſtjondt Methoden var probat, 
traf dog mit Valg en anden: 4. 
Jeg gik tilſengs. Mit Forſct var 
at ſorge mig tildode. 
Men ſalſomt nok! Jeg vaagnede 
ved næfte Morgenrode 
aldeles rafk. Min Tilſtand var 
mig næften uforklarlig: 
Min Puls var let, min Kind var rod, 
min Appetit forſvarlig. 
Dog blev jeg rolig liggende 
og vented Dødens Komme; 
men da den ikke meldte ſig, 
ſtjondt tredje Dagen var omme, 
ſaa blev jeg vred, ſtod op og fvor 
at leve trods min Smerte — 
jeg fvor at leve trods det Slag, 


30 Min førfte Kjærlighed. 


der havde knuſt mit Hjerte, i 
og trods mit Tab, og trods Enhver 

af dem, der havde voldt det — 
jeg ſvor at leve. .. og De feer: 

Til Dato har jeg holdt det. 


Gulddaaſen. 


Verſificeret Aneedote. 


. ot af Jeb d l De. e 
Ait Den ber jeg at en 
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Gulddaaſen. 


Det timas mycket i kongens gård, 
som ej seijs før hans drengie 
Svensk Kæmpevise. 


— — 


Der var engang en Mand, 

og det en af de Storſte, 

han var endogſaa Fyrſte 

derovre i vort Naboland, 

og Manden hed Kong Carl Johan. 


Om denne Mand og hans Bedrifter, 
er der i Snak og Sang og Skrifter 
fortalt ſaameget Ondt og Godt 
og Smukt og Stygt og Stort og Smaat, 
at Ingen veed til Punkt og Prikke, 
hvad der er Sandhed eller ikke. 

(3) 
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Snart fager man hans Portrait at ſee 
i Helgenglands og hvidt ſom Snee, 
og ſnart man ſeer, hvorledes han 
er afmalt à la Morian; 
men da jeg holder lige lidt 
af Djavleſort og Englehvidt, 
faa troer jeg, at man nok faa godt 
kan male ham med Graat i Graat — 
— Ja ſaadan troer jeg, men ifald 
min Mening ſtoder Nogen, ſkal 
jeg være rede til at tage 

den ſtrax tilbage; 
og det, jeg vil fortælle, kan 
pan ingen Maade hindre; 
det gjør ham ej til ſtorre Mand 
og heller ej til mindre. 


Det var en dejlig Sommerdag, 

da Solen paa ſin Throne ſad, 

og ſmilte ned til Land og Stad 
med allernagadigſt Velbehag — 

og Skoven bar ſin ſtorſte Pragt, 
ſin nye gronne Galladragt, a 
broderet i moderne Smag 

med Blomſter baade for og bag — 
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og Soens Bølger havde ffyndt 
fig frem i deres bedſte Pynt: 

de havde nemlig Alle faa't 

en Uniform af Solv og Blaat — 
og Himlen var ſaa klar og hoj, 
og ſmaa og ſtore Fugle floj 

i Luften om med fuld Muſik — 
og rundtomkring paa Marken fik 
ſelv Gedebukke, Faar og Køer 

fig en Svingom til Dagens re, 
fort, Verden ſyntes ret at være 

i ſit fortrinligſte Humeur. 


Men netop naar den lille Verden 
— den Verden nemlig, ſom beſtaager 
af ſimple Folk og Koer og Faar — 
er allerlykkeligſt, ſaa er den 
ſaakaldte ſtore tidt beklemt 

og ilde ſtemt. 


Og ilde ſtemt var den juſt nu. 
Det var en Gru 

at titte ind i Slottets Sale! 

Den ſtore Verdens Perſonale: 

Miniſtre, Grever og Baroner 

og ſelv de mindſte Rangsperſoner 
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med ganſte ſmaa Decorationer 

og ganſte ſmalle Guldgaloner, 

ja Tjenerſkabets hele Flok, 

fra Livlaquai og Overkok 

ned til den yngſte Functionair 

i Staldetaten — kort: Enhver — 

endogſaa Dyrene deroppe, 

fra Marchalindens ſtorſte Poppe 

til Portnerfruens mindſte Moppe — 

tog fine Uvejrsminer paa 

og ſkelede til hvem han fane, 

men lod, ſom om han Ingen kjendte — 

man kunde lige ſtrax forſtage, 

at der var noget Ondt ivente. 

Nu ſporge De mig ſagtens om, 
hvorfra der kom 

flig Uro ind i Hoffets Atmoſphere, 

og hvilke ſlemme Ting, der var igjære? 
Velan, faa hør: 

Hans Majeftæt behagede af være 
i ondt Humeur; 

og hertil, mener jeg, han funde 

fom Konge have gode Grunde — 
Huſt bare paa: 
hvormeget maa 

et ſtakkels Menneſke ej faae 
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at fee og hore og beſtille, 

naar han er tvungen til at ſpille 
Vorherres Rolle Nat og Dag, 

og tage ſig af Hvermands Sag, 

og ſtaffe Hjelp for Millioner 
ühjelpelige Smaaperſoner, 

der daglig ſtorme mod hans Hal 
med dumme Bonner uden Tal — 
Nok ſagt: Kong Carl Johan var vred; 
et Tordenvejr i Luften fvæved ; 

og det var ej omfonft man bæved — 
Hør nu, hvorledeg det flog ned! 


J denne Stund var Forgemakket 
befolket — neſtendeels bepakket — 
med Folk af hoiſt forſtjellig Stand: 
Her ſtod en Fuldblods-Adelsmand 
og drejede ſit blode, tynde, 

nyfødte Skjeg med arvet Ynde, 

og der en ſpinkel Diplomat 

ſig ſnoede frem behendigt, 

hiſt ſtod en ſmilende Prälat, 
kulſort, men blot udvendigt; 
hans Fromhed — den var vidt bekjendt: 
hans Sind og Hu var ſtadig vendt 
fra denne Jammerdals Elende 

til Himlen og — et fedt Preæbende; 
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her ſtod en pyntet Militair, 

han bar endnu et ubrugt Sværd, 

men i hans Hjerte Modet ulmed, 

og Bryſtet var med Kors beſat, 

og det var højt; man ſaae, det ſvulmed 
af Kcempekraft og — Silkevat; 

og her og der, paa alle Kanter, 

man ſage en Flok Solicitanter, 

hvis Huld kun altfor klarligt viſte, 

at de var Aar og Dag beſpiſte 

med Haabets tarvelige Koſt; 

men troligt ſtode de paa Poſt 

og tenkte paa den velbekjendte 
Sentents: „Hvis Du har lært at vente ..“ 


Men Naadens Time ſlog tilſidſt. 
En hojvelbaaren Evangeliſt 

med Stjerne paa ſit Bryſt og med 
en Nøgle paa et andet Sted, 

lod fig tilfyne og forfyndte, 

at Audiencen nu begyndte. 


Den førfte Mand paa Liften var 

en vis Baron, hvis Navn jeg har 
forglemt. — Jeg tilſtager Sagen ærligt | 
Men da det her er uundvarligt 

og da min Saga kun er Skjemt, 
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og da man kan faa grumme nemt 

„gi'e ham et Navn og la'e ham lobe“, 
fan vil jeg døbe 

ham ſtrax, og Navnet Gyllenſtam 

kan han vel bære uden Skam. 

Altſaa Herr Baron Gyllenſtam, 

ſom Nummer Et paa Naadens Liſte, 

betraadte nok faa glad og let 

det ſtjcebneſvangre Cabinet, 

for Oieblikkets Gunſt at friſte. 

Han gjorde forſt en dyb og lang 

ret underdanig Compliment, 

og vilde faa i Ydmyghed 

begynde paa en høj og bred 

Parentation, fom nok faa færdigt 

han havde lært fig udenad ; 

men pludſelig — tank hvor mærfværdigt! — 

hvert Ord ham faſt i Halſen ſad. 


Dog, Alting har ſin gode Grund — 
ſelv det, at Herr Baronens Mund 
gik ſaa forunderligt aflave. 

Vi maae erindre: Carl Johan, 

der var en uſedvanlig Mand, 

beſad en uſedvanlig Gave: 

Han kunde ſende Folk et Blik 
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ſaa Sands og Samling reent forgik, 
ja ſtod man ikke rigtig faſt, 
faa kunde det endogſaag hende, 
at man af ſligt et Oiekaſt 
blev ſeet aldeles overende. 
Og det var juſt et ſaadant Blik 
Baronen fik 
i ſamme Stund, han aabned Munden, 
og derfor var det ligefrem, 
at den blev ſtagende paaklem, 
mens Tungen lage ſom lenkebunden, 
og alle Tanker flygted væ — 
en ſaadan Sfræf 
er ikke juſt ſaa let forvunden. 


Der ſtod den ſtakkels Gyllenſtam 
et Par Minutter ſtum og lam 
fon falden i magnetiſt Dvale. 
Omſider han fin Skrak betvang, 
og provede for anden Gang 
at tage Tillob til en Tale; 
han retted fig og ſank fin Skrak, 
han ſagde til fig ſelv: Ver kjak! 
og for at ſette ſig i Tridt, 

han tog et Skridt 
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tilbage og et andet frem, ; 

flog ud med Haanden, ſagde: „Hem!“ 
og „Hem!“ og „Hem“ igjen, men mere 
var det umuligt at praſtere. 

Hans Kval var ſtor, hans Angſt var fvær; 
men hvad der ærgred ham ifær, 

var dog det ynkelige Skjer, 

hvorpaa hans Rethorik var ſtrandet: 
Han kunde Talen Ord til andet, 

blot paa en lumpen Sætning ner, 

og denne Sætning var tilfældigt 

den forſte — Tank blot hvor uheldigt! 


Han gjennemſogte hver en Vraa 

i fin Erindrings Pulterkammer, 

hver Ledike han efterſaae, 

og var paa Nippet til at faae 

ſin Sætning fat, da — Skrak og Jammer! — 
der lod et tordnende: „Hvad ſaa?“ 
Og ſtrax derpaa et vældigt: „Naa — 
tal ud!“ — og idetſamme fik 
Baronen et af hine Blik, 

der er det Samme for en ſvag 
Perſon, ſom et electriſk Slag. 


Det var ſom Døden gjennemfoer 
hans hele Krop ved disſe Ord; 
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og dertil dette Ojekaſt —! 
Nu gik de ſidſte Kræfter tabte, 
det var en dobbelt Overlaſt, 
hvortil hans Nerver ei var fkabte. 
Forſt blev han hvid, faa blev han rod, 
ſaa vakled han, men Kongen bod 
ham jo at tale, og i paniſt 
Forſtrokkelſe han lød mechaniſk. 
Men ak, hvad hjalp det Munden gik! — 
Hvad hjælper alſlags Mechanik, 
naar Tanken forſt er loben fra os! 
Hvert Ord blev ſtillet reent forkeert, 
hver Sætning ynkelig ſpoleert, 
den hele Tale blev et Chaos; 
og nu var Kongen ilde ſtemt 

til Fjas og Sfjæmt, 
og, da i Talens Lob Baronen 
tog fejl og fatte fig paa Thronen, 
og tituleerte Fyrſten blot 
„En ſtakkels ringe Underſaat, 
der ikke var hans Naade. værdig” — 
See, da var Majeſteten ferdig! 
Da braſt de allerſidſte Baand, 
ſom holdt hans Heftighed tilbage: 
Han gav ham med hojſtegen Haand 
en allernaadigſt Sandſekage. 
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Og Kongens Haand har altid havt 
en magiſt Kraft; 

ſaaſnart den rorer ved os Stakler, 
ſteer der Mirakler. 

Tre Slag af den — og En To Tre: 

Paa Dieblikket kan man ſee 

den allerſtorſte Klodrian 

forvandlet til en Adelsmand. 

Eet Slag af den — og ſtrax paa Stunden 

kom vor Baron til ſine Fem. 

Al hans Forvirring var forſvunden, 

han indſaae, at det nu igrunden 

var allerbedſt at komme hjem; 

og hurtigt ſamled han ſit Mod, 

tog Afſked, bukkede og lod, 

ſom Ingenting var foregaget, 

og gik med Det, han havde faaet. 


J Forgemakket hviſked man — 
Hvor om? Det vidſte han vel ikke, 
men Et og Andet troede han 

at læfe i de Fleſtes Blikke. 
Imidlertid — han holdt ſig kjak, 
og ingen Mine, intet Træt 
forraadte hvad det burde ſtjule. 
Nej, han beholdt ſit glatte, hule, 
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officielle Hofmandsſmiil, 

og pasſed paa 

at Den, der fane 
hans Anſigt, ſaae det en profil; 
thi ſeet en face var Coloriten 
nøjagtigt deelt paalangs i Midten: 
Den venſtre Side ſtod i Glod, 
og blusſed neſten purpurrød, 
den hojre bar endnu ſom for, 
ſin noble guſtne Hofcouleur — 
Det var en ſer Decoration; 

men vor Baron 
bar den forſigtig til Karethen, 
og haabed Ingen havde feet den. 


Og nu foer Heſtene afſted 

og Vognen og Baronen med; 

men neppe var han hjemme, forend 
han ſmed fit føde Smiil paa Doren, 
og tog fit Hverdagsanſigt paa. 

Nu lod han ſine Folk forſtaae, 

at han var ſtor, og de var ſmaa, 

nu gav han ſelv de ſamme Scener, 
ſom Kongen for — Det gik ſaa vidt, 
at baade Staldkarl, Kudſt og Tjener 
blev decoreert med Rodt og Hvidt — 
Derefter tog han ſig en Luur, 
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men vaagned ſtrax, gik ud at jage, 
ſtjod fejl, kom argerlig tilbage, 

drak ſaa Champagne, fandt den ſuur, 
gav Audients, var tvær og trumpen, 
ſtrev faa et Brev, ſlog Klat pan Klat, 
ſvor paa, at Alting var beſat, 

og kaldte hele Verden lumpen, 
forbanded Sfjæbnen, Livet, Tiden, 
draf Toddy førft og Thevand fiden; 
men, da han nu til Slutning ſage, 
at Intet vilde ſlukke Sorgen, 

fan tog han ind at ſvede paa, 

og ſov i Ro til næfte Morgen. 


Og Morgenſtund 
har Guld i Mund! — 
Jeg troer, at Klokken knap var meer 
end tre Qvarteer 
til Elleve, da Hr. Baronen 
med Velbehag ſlog Ojet op, 
og følte fig til Sjæl og Krop 
ſom luttret ved Transpirationen. 
Nu ſtod han op, tog Slobrok paa 
gik hen til Spejlet og beſaae 
fit mandige Phyſiognomi 
En Stund deri; 
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og med en kjendelig Tilfredshed 
kom han til Vished, 
ſaavel om Formens Symetri, 
ſom om Couleurens Harmoni. 
Og da han havde vendt og Drejet 
fig længe nok og overvejet 
den hele Sag i Ro, han fandt, 
at den igrunden var pikant, 
men at der ikke her var Tale 
ſelb om den ringeſte Skandale. 
Deels var det en privat Affaire — 
var han tilfreds og Kongen med 
kom den jo ingen Anden ved! — 
Deels ſtadede den ei hans re; 
thi det var Verden ubekjendt, 
hvad der var hendt — 
Deels ſtemte det med Hoffets Lære 
og gammel adelig Logik, 
at hvad en ærlig Ridder fif 
i et fortroligt Ojeblik, 
af flig en Haand, paa flig en Maade, 
var at betragte ſom en Maade. 
Og nu til Syvende og Sidſt: 
Blot Det, at vare ſig bevidſt 
at have ſtaget i faa nær 
familiair 
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og ugeneert Berorelſe 

med Kongens hellige Perſon, — 
alene det var vor Baron 

fuldſtendig Fyldeſtgjorelſe. 

Al Frygt og Daddel var han qvit, 
med Heltemod og Helteſkridt 

han ind i Ridderſalen gik, 

og kaſtede et frejdigt Blik 

paa fine Ahner, ſom i lang 

og broget Rad pan Veggen hang, 
— Ja, det vil ſige i Portraitter! — 
» Glæd Eder Mænd fra fvunden Old!“ — 
udbrød han — „Eders Adelsſtjold 
og Ære er i god Behold, 

og jeg ſkal vogte dem for Pletter. 
Jeg lover her ...“ — Men midt i Talen 
ſteg Tjeneren juſt ind i Salen; 

en kongelig Laquai blev meldt 

og Hr. Baronen kaldt tilhove. 

Nu taug naturligviis vor Helt, 

og glemte, hvad han vilde love. 
Han tenkte: Sidſt var Kongen vred; 
nu kan jeg ſlutte mig til Reſten. 
Var det da ſart, at Hjertet gled, 
med Permisſion at ſige, ned 

i dem, der beres under Veſten? 
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Var det vel heller fært, han leed 
ved Tanken paa den neſte Scene? 
Var det vel fært, at han blev heed 
om Orene — iſer det ene? 

Nej, det var ſimpelt at forſtage 
Jeg vilde fundet det forklarligt 
var han ogſaa faldet paa, 

at Pokker nu var los ſtinbarligt. 


Dog raiſonneerte han ſom ſaa: 
Tilhove vil jeg viſtnok nodig, 
men da jeg baade ſkal og mag, 

er jo min Vilje overflødig. 

„Hovbud er Lovbud“, har man ſagt, 
og hver en Adelsmand i Landet 

bor holde disſe Ord ved Magt. 

— for Bondens Skyld, om ej for Andet! 
Velan — fkal end det Verſte ſkee — 
ſkal end i mig Alverden ſee 

et Offer for Loyaliteten: — 

Spend alle Fire for Karethen! 


Og hurtigt lod 

man, hvad han bod. 
Knap havde Tjeneren forføjet 
fig bort med Ordren, for ſom ſagt, 
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de fire Brune ſtod i Tøjet 
og dandſede i lyſtig Tact, 
Og Herren fane 
man ſtrax derpaa 
i Galladragt 
fra Top til Taa — 
Vips! Op i Vognen med et Hop! — 
Nu Doren i og Porten op — 
og ſaa afſted i fuld Gallop! 
Det gniſtred under Heſteſko, 
det buldred over Mollebro, 
og med en vældig Stoyſty tæt 
i Sporet, rulled Vognen let 
ned ad det ſtejle Bakkeheeld 
igjennem Enge, Marker, Skove, 
mens Heſtetrav og Pidſteſmeeld 
i Gjenlyd fløj fra Fjeld til Fjeld, 
jaa hver en Fugl med Støj og Sprald 
foer op, og ſtreg: Gud frie os vel — 
der kjorte en Baron tilhove! 


Men oppe paa det høje Slot 
var Bejret godt. 

J hvert Phyſiognomi man læfte 

det inderligſte Velbehag. 


Man marked ſtrax, at Binden blæfte 
(4) 
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juſt fra den bedſte Kant idag. — 
Sligt maatte vor Baron forſtage; 
thi Hofmeend er Phyſiognomiſter. 
Saaſnart han blot i Afſtand fane 
de preſenterende Gardiſter, 
udbrød han lettet: „Gud fkee Lov! 
nu veed jeg, hvad jeg har behov!“ 
Og Equipagen han forlod 

med frejdigt Mod. 
Han havde allerede ſagt fig, 
hvorledes Barometret ſtod, 
og feet, at Stormen havde lagt fig. 


Og ſnart han kom 

til Vished om 
Ufejlbarheden af fin Dom — 
Gardiſtens Anſigt var ſandferdigt: 

Det var merkvardigt, 
hvor naadig Kongen var idag. 
Det ſyntes, ſom han fandt Behag, 
i hvert et Ord, Baronen ſagde, 
og ſelv da denne forelagde 
Hans Majeftæt et nyt Project 

af ſtorſte Vægt 
for Kongen, for hans hele Slegt, 
for Land og Folk — kort for Enhver 
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og Baron Gyllenſtam ijær, 

faa laante Fyrſten naadigt Øre 

og ſvarte: „Ja, det la'er fig høre. 
Jaltfald — bedſte Hr. Baron! — 

ſaa har De nu min Protection, 

og jeg ſkal ſee, hvad jeg kan Niere — 
See, det var Ord at høre paa! 

Men, da Baronen fkulde gaae, 

blev Kongens Naade forſt fuldſtendig: 
Han ffjænfte ham højftegenhændig 

fit Billed en miniature, 

indfattet i en ſmuk og dyr 
Gulddaaſe, ſom paa alle Kanter 

var velbeſat med Diamanter. 


En ſaadan Gunſt, en ſaadan re, 
n ſaadan Daaſe fremfor Alt, 

var meer, end Manden kunde bære, — 
det ſage man ſtrax paa hans Geſtalt, 
da han ſteg ud af Cabinettet. 

Nu var hans Blik mod Loftet rettet, 
hans Sjæl var voxet, og hans Krop 
var ſpulmet til en dobbel Drojde, 
hans Knebelsbart var ſtroget op, 

og Neſen vifte Poli-Hojde, 

ja, hver en Mine, hvert et Skridt 
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forraadte Lykkens Favorit! 
Og det var ikke faa markvardigt; 
hi Storheden var kun lidt bevendt, 
ifald man ſtjulte den blufærdigt. 
Nej, man maa gjøre den befjendt, 
den maa betragtes, den maa æres, 
den maa beundres, og ifær 
maa den misundes; derfor bæres 
den jo tilffue for Enhver. 
Er ikke hver en Ridder kommen 
til at begribe og forſtaae, . 5 
at, felv om der er Plads i Lommen, 
bor Korſet bæres udenpaa —? 
Jo ganfke viſt, og vor Baron! 
fandt det for ſin Perſon 
urimeligt og uforſvarligt 

ja uforklarligt 
og dumt, at det var ham formeent, 
at bære et faa vel fortjent 
og velvalgt Tegn pan Kongens Naade, 
ſom Daaſen, juſt paa ſamme Maade. 
Et Hæderstegn, der altid lage 
nedſcenket i den morke Vraa 
derbagved i hans Kjolelomme, 
var jo til liden Fryd og Fromme. 
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Det burde derfor frem at ſees, 
og da der netop ſtod en Kreds 
af Hofmeend udenfor i Salen, 

ſaa gav han ſig i Snak med dem, 
og vidſte ſnart ved en beqvem 
Anledning at faae drejet Talen 
paa uſedvanlig Fyrſtegunſt, 
og ſiden var det ingen Konſt 
for ſlig en Diplomat at ſnoe 
ſig til ſit lille Apropos: 
Han fik ſin Daaſe frem, og Alt 

blev nu fortalt. 

Dog gjorde han ej Tiden lang, 
men afbrød ſelv: „Al denne Maade 
og denne prægtige Preſent 
er mig en uforklarlig Gaade!“ 


Men midt i Kredſen ſtod desværre 
en gammel munter Kammerherre, 
der kjendte lidt af Alleſlags — 
Han kunde loſe Gaaden ſtrax, 
han ſvarte tørt: Jeg ſynes Sagen 
er klar ſom Dagen! 
Det er jo altid velbetenkte 
Preſenter, man fra Kongen fager, 
naar han idag en Daaſe ſkjenkte, 
faa gav han ſikkert Snuus igaar!“ 
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Man loe — Baronen ſtemte i 

og gav ej mindſte Harm tilkjende; 
men hans Courage var forbi — 
og min Fortælling er tilende. 


Blandede Digte. 


Vildſporet. E 


Vildſporet. 


But a laughing woman with two black eyes 
Is the worsest devil of all. 
Shakespeare. 


— ä ( — 


I den tavſe Skov, i den dybe Dal 

løber en Sti, hvor Bakken 

risler i Kløften, kolig og ſval, 

beſkygget af Ellehakken. 
Den Sti er faa ſmuk, den lokker Enhver 
med en Magt, ſom er uforklarlig; 

men har Du Din Fred og Din Lykke kjer, 
faa folg den ej — den er farlig. 


Jeg har fulgt den ſelv, jeg har fulgt den tidt, 
baade tidligt og ſilde, 

Fod for Fod og med ilende Skridt, 

baade i Storm og i Stille. 

Om end Midnattens Mulm dæffer Himmel og Jord. 
for mig kan det Stien ej ſperre; 

om det rygende Sneefog bortvifter hvert Spor, 
jeg finder den altid — desværre! 
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Det var ifjor Sanct Albani Dag, 
jeg vandrede juſt fra Bakken 

ned gjennem Skoven i Ro og Mag 
med Bosſen hængt over Nakken; 
Solen ſkinnede, Himlen var blaa, 
Varmen zittred i Luften, 

rundtom blomſtred Convaller ſmaa, 
jeg blev neſten beruſet af Duften. 


Alt var faa underligt tyſt: der ſang 

ikke en Fugl i Skoven, I 

ikke et Vindpuſt leged engang 

blandt de dunede Blade foroven. i 
J Sommerens Solffin, i Middagens Ro, 
lage Alt ſom i ſalig Slummer, 

og jeg ſelv var faa ung, faa fri og faa fro, 
jeg kjendte ei Kval eller Kummer. 


Men ret ſom jeg vanked, fane jeg en Sti 
bugte ſig inde i Skyggen, 

og greben af Tusmorkets Trylleri 

vendte jeg Lyſet Ryggen. 

Jeg fulgte Stien og agted ej paa, 

hvor hurtig Dagen kan lide, 

forſt langt om længe jeg ſtandſed og ſaae, 
det var ved Aftenstide. 
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Da aabned den ſnavre Sti ſig med eet, 
og hegnet af fkovkladte Høje 

lage der den yndigſte lille Plet 

man kunde ſee for ſit Oje. 

Hvo havde vel her fit eenlige Hjem? — 
bag Guldregn, Syren og Jasminer 
titted en Hytte ſkalkagtig frem 

fra de brogede Blomſtergardiner. 


Paa Benken udenfor Hyttens Dor 

ſad den dejligſte Kvinde; 

aldrig jeg fane hendes Lige for 

eller ſenere nogenſinde. 

Forgyldt af Solen var Blomſt og Blad. 
i Glod ſtod Himmelens Bue, 

men Intet ſtraaled ſom hun, der ſad 

i Aftenens Purpurlue. 


J Skovens Tykning ſtirred hun ind 
og ſkyggede Øjet med Armen, 
dunkelt gloded den brune Kind, 
yppigt ſvulmede Barmen, 

rige kulſorte Lokker faldt 

ned over de trinde Skuldre: 

Det var en friſtende Kvindegeſtalt, 
en mork, bedaarende Huldre. 
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Nn blev hun mig vaer, og med ſmilende Mund 
hun hilſte: „God Aften, Hr. Jæger!” 

Hun bad mig tove og hvile en Stund, 

og hented et bredfuldt Beger 

beruſende Mjød; med ungdommeligt Mod 
tomte jeg det til Bunden — 

da var det, ſom om der gik Ild i mit Blod; 
den Drik har jeg aldrig forvunden. 


Jeg kunde ej mere mig ſelv forſtage, 

ej folge en Tanke tilende; 

hver Attraa fra Hjertets morkeſte Vraa 

ſteg frem og drog mig til hende. 

Jeg greb hendes Haand, den blode Arm 

om min Skulder jeg driftig bojed, 

til mit Bryſt jeg trykked den glodende Barm — 
da ſage hun mig dybt i Ojet. 


Og ſom Brudeblus gjennem Lokkernes Nat 
vildt hendes Blikke flammed; 

jeg ſyntes mit Hjerte ſmeltede brat, 

jeg ſvimled og ſittred og ſtammed; 

men ſnildt hun ſnoede fig bort og loe: 

„Hr. Jager, lad af at jage! 

J er kommen paa Vildſpor ifvæld, kan jeg troe. 
Skynd Jer at vende tilbage!“ 
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Paa Vildſpor var jeg; men baade Fod, 
Tanke og Vilje var hildet, 

og jo længer jeg toved, jo længer jeg ſtod, 
jo verre blev jeg forvildet. 

Jeg bod hende Hjerte, og Haand og Tro 
og mit Liv og Alt, hvad jeg ejed; 

men jo mere jeg loved, jo mere hun loge — 
for lidt mine Lofter vejed. 


„Haand og Hjerte og Tro — Ej ej, 
hvor den Tale er fiin og fager! — 
ſvarte hun kjakt — men hvad fkulde jeg 
med flige dejlige Sager? 

Naar forſt man bliver af Elſkov kjed, 

er Troſkab til liden Nytte — 

Den Elſter, der vinder min Kjærlighed 
ſtal Intet give ibytte!“ 


Det var ifjor Sanct Abani Dag — 

Aar og Dag er nu ſpundet. 

Ak! — Endnu er mit Haab kun Bedrag, 
endnu har jeg Intet vundet. 

Dog ſelſomt hviſted hun ſidſte Gang: 
„Min Elſtov kan hurtig komme; 

men bliver Dig Lengſlens Tid for lang, 
faa fly kun for den er omme!” 
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Var det en Spog? Jeg veed det ej, 

men det var grumt om hun ſpogte! 

Bort fra fin Sjæl, fit eget Jeg 

mægter jo Ingen at flygte, 

og min Sjæl og mit Hjerte har hun beſat, 
hun ruger derinde ſom Dragen 

i flammende Drømme den morke Nat 

og i glodende Tanker om Dagen. 


„Min Elſkov kan komme!“ — faa lød hendes Ord. 
Gjerne jeg lader mig gjakke: 

Kunde hun elſte mig — Himmel og Jord! 

Jeg forſagede glad Eder begge, 

og elffer jeg haabloſt — ved Alt hvad jeg leed! — 
jeg foretrekker min Vaande 

for Kvindens ſedvanlige Kjærlighed, 

den tamme, blege og blonde. 


Maaſkee var det ikke fra Himlen hun fif 
den Magt, ſom min Hu betvinger; 

men fløj en Engel forbi hendes Blik, 
han fved fine hvide Vinger — 

maaſtee er' jeg hildet i Morkets Garn 
og teres af Dybets Flamme; 

men var hun ogſaa et Nattens Barn — 
min Elſkov blev dog den ſamme! 
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Jaften venter hun mig maaſtee — 

Alt nermer ſig Midnatsſtunden, 

vildt fyger i Stormen den knittrende Snee 
baade Spor og Sti er forſpunden; 

men jeg maa derud; hun hviſkede ſidſt: 
„Min Elſkov kan hurtigt komme“ — 

Lad det ſtorme og fyge! Jeg aner forviſt: 
Snart Lengſelens Tid er omme! 


Bønnerne. 


Donnerne. 


Det var ſaa ſtille paa Havet, 
Søen var blank ſom et Spejl — 
der lage vel hundrede Skibe 
derude med ſlappe Sejl. 


Der lage vel hundrede Snekker, 
ſom agted ſig hver ſin Vej, 

de ventede alle paa Medbor, 
men Vinden rorte ſig ej. 


Og Bonner ſtege mod Himlen 
paa Engelſt, Danſt og Latin. 
De hundrede Skippere bade 
om Vind; men Enhver om ſin. 
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De bad om en ſtrygende Kuling, 
ret af den lyſtige Slags, 

og knurrede faa paa Vorherre, 
der ikke bonhorte dem ſtrax. 


De Daarer! Havde han hort dem, 
faa vilde i ſamme Stund 

De hundrede Vinde nedhvirvlet 
dem alle til Havſens Bund. 


Guldvegten. 


Guldvagten. 
(Efter et engelſk Motiv.) 


Ve Vægten fad den rige Mand, 
det var en Mont han vejed, 

det var en fattig Enkes Guld, 
det ſidſte Guld hun ejed. 


„Din Mynt har ej fin fulde Bægt! 
Hvis ikke jeg ffal tage 

imod den for dens halve Verd, 

faa tag den her tilbage.” 


Men Enken ſtammer bedende 
med taareblendet Oje: 

„Ak Herre! Vej den om igjen, 
og regn det ej ſaa noje.“ 
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„Saa ſee da ſelv: den er for let — 
det hjelper ej Du klynker!“ 

Han vejer den paany — men fee: 
Fuldvegtig Skaalen ſynker. 


Ja Skaalen ſank. Den rige Mand 
forundrede ſig ſaare. — 

Han aned ej at Mynten blev 
fuldvegtig ved — en Taare. 
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Den ſtarſte Konſt. 


Jeg vilde forbedre Verden engang — 

Jeg lerte Enhver, ſom var i Trang 
hvorledes han kunde fortjene fit Brod 

og undgaage Kummer, og Jammer og Nod; 
jeg færte de Kempende Midler, hvorved 

de kunde vinde Forſoning og Fred; 

jeg lærte den vilde heftige Mand, 

hvordan man kan dampe fin Vredes Brand; 
jeg leerte de Fejlende, Store og Smaa, 
hvorledes de ſkulde til Maalet nage — 

og jeg havde Held overalt paa Farden. 
Jeg prakede viſtnok aldeles omſonſt, 

men jeg havde ſikkert forbedret Alverden. 
hvis jeg havde kunnet een eneſte Konſt — 
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en Konſt, ſom kun ſynes faa ſimpel og lille — 
Jeg kunde ej lære de Godtfolk: at ville. 


Derfor har jeg opgivet Sagen. Jeg troer 
den Konſt er endogſaa Vorherre for ſtor. 
Selv Verdens Skabelſe, maa vi erindre, 
ſom Konſt betragtet er meget mindre, 

thi dertil havde han Ordet: „Bliv!“ — 
men „ville“ har fletintet Imperativ! 


70 Riimbrev. 


Riimbrev 


til min Fetter Peter, da han havde udgivet 
ſine Digte. 


(See: „Mulm og Nat“, lyriſte Digte af Peter Hanſen. 
Chriſtianshavn. Forfatterens Forlag.) 


ze 


Ul alige Peter! 


Hvad har Du dog gjort! 
Et heelt Bind Lyrik, fjorten, femten Ark ſtort — 
et heelt Bind Lyrik af den meeſt ſonderflidende, 
tœnderſtjcrende, hendervridende 
har Du iforgaars til Markedet bragt 

og ſelv forlagt! 
Rundtom her i Byen er Sagen bekjendt: 
Dit ſtakkels ærlige Navn ſtaaer paa Brent 
paa Titelbladet tilligemed Priſen — . 
desuden har baade Adresſeaviſen 
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og Flyvepoſten og Berlingſté Tidende 
bragt det til Guds og Hvermands Vidende 
lige fra Norre- til Amager-Part — 
Uſalige Peter, hvad har Du dog gjort! 


Jeg fjender Dig jo ſom en ſtikkelig Fyr, 
godmodig, tjenſtferdig, 
og fort ſagt: elſtverdig 
ſaavel imod Menneſker ſom imod Dyr, 
og jeg har desaarſag ſlet ikke forſtaget, 
hvorfra Du har faaet 
den ſelſomme Nykke: 
paa Dod og Ulykke 
og Kval og Fortvivlelſe, Midnat og Skygge 
og Gravlugt og Ligkiſtepinde at brygge 
en ſaadan forgiftig og bitter og ſuur 
poetiſk Mixtur 
ſom den, Du faa kjakt har 
udgivet for Nectar 
og ladet ſervere for Store og Smaa — 
Hvad tenker Du paa! 
En Femten⸗Arks⸗Doſis, ſom den Du har givet, 
kan magelig ſkille et Mandfolk ved Livet; 
og ſlig en Masſe, troer Du, Enhver, 
endogſaa Kvinder og Born, kan nyde. — 
Hor Peter! Om jeg var Stadsphyſicus her, 
ſaa lod jeg ſaagu Dine Digte forbyde. 
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Fortæl mig dog, Kjcre, 
hvorlunde Du fik 
det Indfald at dyrke den ſorte Lyrik! — 
Dog nej, lad kun være! 
Formodentlig veed 
jeg bedre Beſked 
om denne Affaire 
endnu 
end Du, 
og ſtjondt det er mere, 
end Du kan begjære, 
Hal jeg nu forſoge at orientere 
Dig lidt i Din egen poetiſke Sphere. 
Dog ſorſt maa Du høre en hjemmegjort Fabel — 
ſerdeles proſaiſk, men hojſt applicabel. 


En Kampe var kommen til Dvergenes Land, 
og Dvergene fane pan den ſtore Mand. 


De jane med Forundring, at naar han ſtod 
rank og ret, var han otte Fod. 


Men det var kun ſjelden man faae ham rank, 
hans Nakke havde en lille Skavank. 
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Den var noget bojet — en reen Bagatel — 
Kæmpen var Kæmpe alligevel. 


Og hver en Dværg gif og tænfte: hvordan 
ffal jeg dog blive en Kæmpe ſom han! 


Hans Storhed, den var dem umulig at nage — 
Ulykken var den, de var fødte for ſmaa. 


Men hænge med Ho'det var ikke faa fvært — 
det fif da de ſtakkels Smaapuslinger lært. 


De troſted ſig med, at naar Nakken var kroget, 
faa ligned de altid en Kempe i Noget, 


og ſtolte derover kom Ingen ihu, 
at Ligheden gjorde ham mindre endnu. 


. Ja nu er jeg færdig | — Du ſporger: „Hvad meer?“ — 
Der er ikke mere, hojtelſkede Fetter! | 

Det var en Parabel paa gammel Maneer, 

hvis Indhold Du viſt uden Hovedbrud gjætter. 
Du ſtudſer, Du ſmiler, Du ſparer: „Viſt ej! — 
Hvad rager vel Dvargenes Dumheder mig?“ — 
Ak ffam Dig paa alle Pygmaernes Vegne, 

og viid: Deres Dumheder er Dine egne! 
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Ja, Du har forgabet Dig, ſtakkels Peter, 
i en eller to af de ſtore Poeter, 
maaſkee i tre, fire, ja fem eller flere, 
og dem vil Du nu sans facon copiere. 

Jeg gjenkjender alt 

i Din lille Geſtalt 
et Skimt af Lord Byron, den farligſte Friſter 
for alle uſkyldige unge Copiſter, 
Damonen ſom ſnart i fin ſtolte Spimlen 
foragted Jorden og trodſed Himlen, 
og ſnart i dybe bevende Kvad 
blot om en Taare ved Urnen bad — 
et Skimt af Heine, den Ungdomsbedaarer, 
hvis Latter ſpotter hans egne Taarer, 
hvis gyldne Lyre paa een Gang er ſtemt 
til drømmende Vemod og gjoglende Sfjæmt, 
et Skimt af Lenau og Putzkin . .. men holdt! 
For Guds Skyld Fetter — bliv ikke ſtolt! — 
Jeg ſeer dem, ſom ſagt, i Din lille Figur, 
men det vil da ſige: i Karikatur. 
Du ligner de Store pan Dveergemaneer — 
Trods al min Moje jeg Intet feer 
af Storhed i Udtryk og Storhed i Tanker, 
men derimod ſeer jeg de Stores Skavanker: 
Lord Byrons Heſtefod, Heines Visſenhed, 
Lenaus Vanvid og Putzkins Zerriſſenhed. 
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Nu vil Du formodentlig tåge paa Vej 
og ffrige paa Frakhed og gjøre Allarm, 
men ſpar kun Din Harm: 
De Store og Storheden ſpotter jeg ej! 
Kun Himlen kan domme de ſtolte Titaner 
der ſtormed Olympen og Gudernes Raad, 
vi Smaa tor ej gjakkes med Kaempernes Daab, 
ej gjogle med Kvaler, ſom neppe vi aner, 
men ſmaalee, det tor jeg, 
det maa jeg, det gjor jeg, 
naar Du, trods Din ſpinkle og ſpede Sopran 
vil hyle omkap med en ſtyrtet Titan. 


Ja Peter, om Du var min egen Broder, 

jeg kunde ej andet! Jeg maatte jo lee 

ad al denne Jammer og Kval og Vee, 

Du hyler os for efter laante Noder, 

jeg maatte vel lee ad en Sanger, der troer, 
at Nogen til Dato har jamret ſig ſtor. — 
Du lyver Dig ſtokblind for Livets Herlighed, 
Jordens Ynde og Himlens Kjærlighed, 

flyer fra Lyfet og roder Dig ned 

i Gravens Mulm og Uhyggelighed, 

og klynker og knurrer i Nattens Skjod 

om Træthed og Mæthed og Dvale og Dod — 
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Er fligt et Klynk vel poetiſk? — Nej, 

maaſkee det kan være „guddommelig“ lyriſt; 
det veed jeg, at menneſkeligt er det ej, 

jeg finder det hartad murmel-dyriſk. 


Kom op af Dit Gravdyb! Forgjaves Du ſtonner 
og klynker Dig træt, 
den Rolle Du ſpiller er flau, og den lonner 
fig inderlig flet. 
Hvem troer Du vil høre en tudende Ugle, 
mens Skovene vrimle af qvidrende Fugle? 
Hvem henter vel nu fine Yndlingsfprog 
fra St. Jeremic Begrædelſes-Bog? 
Huſt paa: Vore Landsmand er alle ſvorne 
Uvenner af Sorgen — ifær den forlorne. 
Viſt derfor den kunſtige Taarſladſt 
af Ojet, og vadſt 
den blyguſtne Sminke af Kinden og Panden, 
og lyv Dig ej Olding, for Du bliver Mand, 
ver ſom Du er ſmukkeſt: ver ſund og ver ſand, 
kort: ver Peter Hanſen! Du ſeer jo: Du kan, 
hvor gjerne Du vilde, ej blive en Anden! 
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Og hermed Farvel kjcre Fætter! 
Jeg gjætter: 
Med blødende Hjerte og ſtodte Manchetter 
Du fætter 
Dig lige til Pulten og letter i 
Dit Bryſt ved et Udbrud af vilde Sonnetter 
og Udraab, ſom: Afftum! Philiſter! og: Kjætter!— 
Nu, ras da! Men tilſtaa mig ſiden hvad Ret er. 


Ja tilſtaa: at Verden er langtfra faa ilde, 
ſom nylig Du vilde 
forſoge at bilde 
Dit Publicum ind, 
og tilſtaa: at Du er ejheller faa blind, 
faa ſyg og elendig 
og ſaa uanſtendig 
forrevet og laſet paa Hjerte og Sind, 
ſom Du har fortalt i Dit Femten-Arks-Bind — 
og tilſtage tilſidſt, naar Din Harm er tilende: 
at jeg, da jeg voved at ſende 
Dig denne 
Epiſtel, har handlet ſom Menneſkeven 
og kun havt til Henſigt med Pennen at gjenne 
Dig ud af Dit Grapdybs Elende 
igjen; 
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men fkulde Du ikke erkjende 
det end 

(og det var jo noget ſom let kunde hende) 
ja, ftulde Du vedblive ſtadigt at ſkjende 

og ſkjelde, og falde mit fromme Forſog 

et hadefuldt Angreb, et hjerteloſt Spog — 
jaa viid: at jeg forud af Hjertet tilgiver 
Din Synd 


og forbliver 
Din hengivne Fetter og Ven 
Erik Bøgh. 
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Prolog 
fil 
en dramatiſk Aftenunderholdning, 
(muligviis anvendelig endnu en Gang ved lignende Lejlighed). 


Benefieianten har Ordet. 


Jjolge Skik og Brug De kunde vente, 

at jeg til Hilſen bragte en Prolog, 

ſom i et rørende poetiſk Sprog 

fortalte Dem: „hvor varmt mit Hjerte brændte, 

hvor dybt, hvor ffjælvende jeg felv erkjendte: 

at hvilfe Billeder endog jeg tog, 

ſaa var der ingen — ingen, ſom forſlog 

ſelv til den allerſimpleſte Beſtrivelſe 

af al den Fryd, den Frygt og den Henrivelſe, 

hvoraf jeg juſt i denne Stund beſjeles .. .“ 
og faa fremdeles — 

Men Det har De nu hort ſaa mange Gange 

og reentud ſagt: Jeg er en Smule bange 
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for at begynde i den høje Stil; 

thi her ſkal ingen Taareſtromme flyde, 

lidt Skjemt og Sang er Alt hvad vi kan byde 
og ſom vort bedſte Bifald vil vi tyde 

en munter Latter og et venligt Smiil. 


Jeg tager derfor Sagen overtvers: 

Jeg ſparer de højtidelige Vers 

og bringer Dem en ganſte ny Prolog 

pan ſimpelt og gemytligt Hverdagsſprog — 
Gid De nu Alle maatte ſynes om'en! 

Den er kun ſelvgjort — maa De huſke paa — 
og meget fort; men ærlig meent ſom faa, 

Den lyder ſaa: 
Godaften og Velkommen! 


En halv Fuees Vifer. 
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Præludium. 


Praludium. 


Kom, her 
Enhver 

ſom Skjamteſang vil høre; 
Frygt ej 
at jeg 

ſkal fylde Eders Øre 
med Triller og med høje Spring — 
Jeg ſynger Smaating blot; 
de ſtore muſikalſte Ting, 
de gage faa ſſeldent godt. 

Yndige Damer! Gjor mig kun den Wre 
at tage Plads — Det kan De gjøre trygt! 
At jeg ej ſynger ſmukt, det kan vel være, 
men jeg fkal ikke ſynge noget Stygt! 


84 Preludium. 


Kom hid, 
og ſid 
Hr. Paſtor ved min Side! 
Ej ſkal 
Moral 
og Tro det Mindſte lide. 
Jeg fkal ej dadle noget Godt, 
ej plette noget Reent. 
Mit Sfjæmt er aldrig bitier Spot — 
det er ej ilde meent! 


Om Kamp 
og Damp, 

om Bomber og Granater, 

om Flag 
og Slag 

og tappre Landſoldater, 
om Sejrens Fryd og Wrens Dag 
jeg tier ſtille; thi 
Sligt engang var en Modeſag — 
men nu er det forbi! 

Pſalmer og fromme aandelige Sange 
klinge jo ſmukt — ifær til Orgelſpil — 
Gjerne jeg ſynger dem, men jeg er bange 
at ej min Stemme pasſer ret dertil. 


Bræludium. 


Nej hør 
faa før 
paa nogle ſimple Viſer, 
lidt Fjas 
og Spads, 
maaſkee et Par Betiſer. 
En halv Snees Sange gaaer vel an? — 
Jeg ſynger altfaa ni; 
thi — tag tiltakke om De kan! — 
den forſte er forbi. 
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En ny Diſe 
om hvorlunde Hr. Madſen rejſte bort og kom 
hjem igjen. 


Sjunges omtrent ſom Capt. Auguſt von Smithens Viſe og 
klinger vel til alle Inſtrumener, ifær til Punſcheglas. 


„Herr Madſen :,: det var en fiffig Fyr 

til Lyſt og til Troſt og til Fryd og Gammen 
ſkal jeg nu fortælle Jer Alleſammen 

„ hvorledes „ han drog paa Eventyr. 


, Her gik han 1 og var i flet Humeur, 
hans niende Kjærefte havde faa't Nykker 
og giftet fig med en afſkyelig Brygger — 
, det maa :,: dog kaldes en Malheur. 


2 Og ærgret :, han blev hvert Ojeblik. 

Ja, knap det begyndte at dages, forend 

hans Rykkere trommed Reveille paa Doren — 
og det er , flet ingen rar Muſik. 
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„ En Morgen : han ſad og drak The — 
da ſprang han ivejret og ſlog fig for Panden 
og vælted Maſkinen og Koppen og Kanden 
„: og raabte :,: „Der fif jeg en Idee! — 
* 
,: J tre Aar , jeg gik ſom Volontair! — 
den Stilling er jeg nu forſkrakkelig kjed af, 
og Lonnen — den ffal man juſt ej blive fed af — 
, Jeg troer jeg :, vil være Millionair!“ 


, Saa drog han , til Californien. 

Derovre i Floderne lage han og pjadſted 
og graved og roded og ſtylled og vaſked 
„: i tre Aar , for han kom hjem igjen. 


, Der fandt han :,: en Pokkers Mængde Guld, 
det Meſte var rigtignok Smaaſand og Stumper, 
men dog var der ogſaa forſvarlige Klumper, 
„og hver Dag han fif fin Poſe fuld. 


,: Hans Hjemkomſt :,: fee den var nu galant! 
Han fad i en Droſchke med fire Fuper, 

Frakke af Sølv og forgyldte Buper, 

„: og Knapper , af bare Diamant. 


8S Hr. Madſens Viſe. 


„ En Kone , han havpde ogſaa faa't, 

til tolv Millioner — og meer — var hun Ejer, 
og ſaa var hun ſort ſom en Skorſteensfejer. 

: Forreſten , det kledte hende godt. 


„: To Sonner :,: han forte ogſaa med. 

— See Mutter var kulſort, og hvid var jo Fatter, 
og derfor var Bornene ogſaa Mulatter — 

„: men det kom :,: jo ikke Nogen ved. 


„: Til Gilde „ han bad den halve Stad; 

og Rigsdagens Mænd, Magiſtrat og Borgmeſter, 
og Biſpen og tolv af de peneſte Praſter, 

„: holdt Taler = mens de ved Bordet fad. 


„ Tracteret ,: der blev med Vin og Punſch 

og Gjeſterne maatte hans Lykke priſe 

og En af dem lavede denne Viſe 

„mog drak faa , Hr. Madſens Skaal tilbunds. 
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En ſorgelig Kjarlighedsviſe 
om 


Peer og Maren. 
(Taber ikke ved at ſynges i ſjellandſk Dialekt.) 


Og hør nu gode Venner, om J vil gi'e en Pagl, 
en Viſe ſkal jeg ſynge Jer om Maren og mig ſelv, 
om hvordan hun med Liſt 
mig daared og tilſidſt 
forlod mig for Hans Jenſen, den fkendige Gardiſt. 


Det var i Syvogforre, jeg ſkulde til Sesſion; 
men da Sergeanten havde faa't Maal af min Perſon, 
ſaa ſa'e den Officeer, 
ſom ſad ved Bordet: „Peer, 
gaa hjem og bliv lidt ſtorre, Du er kun ni Kvar⸗ 
teer!“ 


Og Knoſene fra Sognet, de grinte hver og een, 
for de var nu faa ſtolte af deres lange Been; 
jeg taalte deres Spot 
og ſvarede dem blot: 
Man ſiger, at det Store er ikke altid godt. 
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Men Sognefogdens Maren, det var nu, kan jeg troe, 
den nydeligſte Pige, der kan gage i et Par Sko; 
hun var faa ffjær og reen — 
jeg kjender ikke Een 
med ſaadan et Par Ojne og ſaadan et Par Been. 


Og jeg gik hen og ſagde: „Skjon Jomfru favr 
og füin, 
ſiig: Inter Dig at være Allerfjæreften min?“ 
Men tænk faa, hvad der ſkeer! 
Hun fvarer: „Lille Peer, 
jeg kan dog ikke nøjes med en Mand paa ni Kvar⸗ 
teer.“ 


Men netop Aaret efter blev Tydſken deſperat, 
og Hver, ſom havde Højden, han blev taget til 


Soldat. 
See, da blev jeg nok kry, 


ſtak Næfen højt i Sky, 
for nu var jeg den eneſte Ungkarl i vor By. 


Og alle vore Piger, de ſkifted Sind og Hu, 
de lob og ſmidſked for mig, faa det rigtig var en 


] Gru. 
For det er engang faa, 


at naar de ej kan faae 
de Store — aa, faa holder de faa meget af de Smaa. 


— — — 
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Saa var det ſamme Sommer, vi gik og vendte Ho 
paa Engene i Krattet ved Sengeloſe Ss, 
juſt ſom jeg ſad og drak 
og ſpiſte i en Stak, 
faa kom der En og ſagde; „Singott“ — og jeg ſabe: 
Tak! 


Og det var netop Maren; hun kom og ſlog ſig ned 
i Hoet lige ved mig, og fan vidſte jeg Beſted. 
Jeg blev faa kiſteglad, 
og for vi fkildtes ad, 
faa var vi blevne Kjareſter i Stakken, hvor vi fad. 


Og nu gif Alting herligt, faalænge der var Krig; 
men dengang vi fif Stilſtand, faa var min Fred forbi. 
Soldaterne kom hjem, 
og det var ligefrem, 
at der blev gjort et Gilde for flige Folk ſom 
dem. 


Men Maren og Gardiſten, de dandſed hveren Dands, 
faa jeg tilſidſt blev vred og ſa'e: Nej ſtop, min 
gode Hans! 
Han ſvarte: „Lille Peer, 
jeg tenker dog, Du ſeer, 
gat jeg har faaet Dit Nummer — huſt, jeg er tolv 
Kvarteer!“ 
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See, ſaadan var min Vandring paa Kjerlighedens 4 
Sti! 
Nu løfter jeg paa Hatten — for min Viſe er forbi. 
Jeg onſker blot Enhver, 
ſom har en Pige kjer, 
Gud fri ham for Gardiſter! — Jeg ſiger ikke meer. 


Saadan kan det gage. 


„Faadan kan det gaae!“ 


— 


At, Freken, hvor dog Tiden 
kan fare ſelſomt frem! 

Det er kun fem Aar ſiden, 
jeg rejſte fra mit Hjem — 
da leged De med Dukker 

og heed endnu den Smaa — 
De gik med Mammelukker 
og Spencer paa. 

Nu møder mig i Hjemmet 
en Dame fiin og fremmed, 
ſin Barndoms bedſte Ven 
hun kjender knap igjen. 


Ja dengang var vi Venner — 
da fik jeg Skjend — ak ja! 
De ſpede hvide Hænder 

gav mig ſaagar Dada. 
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Saadan kan del gaae. 


Jeg hufker jo faa godt, at 

vi heed det unge Par — 

jeg troer endog faa ſmaat, at 

vi Kjærefter var — 

og det maa vi vel være 

endnu; thi — paa min Wre! — 
til Opflag kom det ej 

imellem Dem og mig. 


Hvad ſeer jeg? Deres Blikke 
formorknes ved min Sfjæmt — 
Ak, Froken, tro dog ikke, 

at det var meent ſaa ſlemt! 
Ved forſte Glimt af Ringen 
paa Deres Haand jeg ſeer: 
for mig er her nok ingen 
Forhaabninger meer. 

De bøjer Deres Hoved — 

ja viſt: De er forlovet! 

See ſaadan kan det gage: 

jeg er juſt ligeſaa! 


— —— 


Den jeg venter paa. 


Ben jeg venter paa. 


Siig mig, hvis De ellers fan, 
hvordan jeg ſkal fane en Mand, 
ſom er net — 

det er ſlet 
ikke fan aldeles let! 
Viſtnok har jeg havt en Flok 
Friere; men — ſalſomt nok! — 
Alle, ſom 
hidtil kom, 
ſyntes jeg kun daarligt om. 
Der var ikke Een, der ſage 
ud ſom Den, jeg vented paa. 
Hans Geſtalt 
har jeg alt 
tænkt mig — ſaadan halvt om halvt. 


Ja, jeg ffal beſkrive Dem 
hans Perſon og give Dem 
et complet 

ligt Portrait. 
Ak, det falder mig ſaa let, 
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Den jeg venter paa. 


altid for mit Blik han ſtaaer: 9 
hoj og rank, med kulſort Haar, 
kjck Profil, 
trodſigt Smiil, 
Naſen lidt i romerſk Stiil, if 
hvælvet Bande, ſtolt og fri, 


Øjne med Melancholi, 


Poeſi, 
Sværmeri 
og en heel Deel Andet i. 


Mandigt Væjen, mandig Gang, 
og en Roſt ſom Harpeklang; 
fra hans Mund 
ſtrommer kun 
Vid og Lune hver en Stund; 
men forreſten troer jeg ej, 
han er nogen Engel — nej, 
Gud ſkee Lov! 
han har dog 
ogſaa Fejl til Huusbehov: 
ſnart er han fan grum og mork, 
vild og hidſig, ſom en Tyrk, 
ſnart ſaa tam, 
ſom et Lam, 
derpaa kan De kjende ham. 


Den jeg venter paa. 


Moder De paa Deres Vej 
flig en Mand, faa glem mig ej; 
men maaffee 
De fan fee 
baade een og to og tre; 
gjør mig faa en eneſte 
lille bitte Tjeneſte: 
Sporg blot hver 
En iſar, 
om han er Miljonær. 
Gi'er faa Nogen „Ja“ til Svar, 
faa er hele Sagen klar, 
Reſten mage 
gjerne gage, 
han er Den, jeg venter paa. 


(7) 
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3 Gallop. 


Kom Du herhen 

til mig min Ven! 

Her kan vi obſervere 

det hele Bal; 

i Krogen ſkal 

ej Sværmen os genere. 
Her kan vi ſidde luunt og godt 
og ſkumle over Stort og Smaat, 
nu ſpiller juſt Orcheſtret op: 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 


Langs Veggen her 

i Rakke feer 

man Byens fagre Piger. 
Ej ſandt? — Her var 
en ſmuk Bazar, 

ifald man nu var Frier. 


J Gallop. 


See Sfuldre, Arme — Herregud, 
hvor net det Alt er ſtillet ud! — 
Og rivende det gaager. Hop, Hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 


See nu kun til 

et lyſtigt Spil! 

See hvor der concurreres! 

Blondinen hiſt 

det gjælder viſt — 

Ja, hun kal engageres! 
Hun halter lidt; men Bagatel! 
Med tyve Tuſind gaaer det vel. — 
Der feer Du, hvor det gaaer: Hop, hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 


Den Cavalleer, 

ſom hiſt Du ſeer — 

Han med de morke Miner — 

paa dette Bal 

kun dandſe ſkal 

med Tanter og Couſiner. 
Ak, ingen Rigsdag kan befrie 
ham for det fæle Hoveri, 
Han maa, han fkal deran — Hop, hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 
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Der ſpinge To 18 * 

omkring — Joi iim nag 

aber land i Staten. 

heelt alvorsfuld 0 

og godt ved Huld — 

fem Alen i Qvadraten. 
Og Damen der — Nej Hilledod 
hvor varm og rod og ſnert og ſod! 
Plads, Plads! for Himlens Skyld! Hop, 
J Gallop! J We * 5 


* 


Hor, filg mig nu, 

begriber Du, 

hvorfor de Godtfolk 0. 

og flæbe ſaa, 129 

og ſvede fag — 

og det ved Midnatstide? — E 
„Min Bedſte, bryd Dig ej om S ligt! 
Du er jo gift, og Du har Gigt — 
Lad dem kun dandſe. Hop, hop, hopl 
J Gallop! J snes 3 mee 


f bin 12 2 
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For og nu. 0 


Man hører megen Snak og Sang 
om Kamper nufortiden; 

nej, Kæmper havde vi engang, 
men — det er længefiden. 

Nu er man dannet, pæn og tam 
og flin — jo finere jo bedre! — 
Ja, det er reent ud ſagt en Skam, 
hvor lidt vi ligne vore Fædre. 


De havde ikke Snorliv paa, 

fom Helte nuomftunder. 

De gik med Staaltraadspaletot 

og Kobberveſt derunder. 

Da ſaae man aldrig nogen Mand 
med ſpertet Skjeg og brændte Lokker. 
Han bar en Hat af Malm — ſaadan 
ſom en af vore Kirkeklokker. 
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Før og nu. 


Da drak man ej af Fingerbøl 
Liqueur og vandet Toddy; ö 

i Hornet ffummed Mjød og Ol, 
man drak og ffjænfed flot i. 

Man ſang og drak og drak og ſang 
og gav ſig hen til alſkens Daarſkab; 
blev fuld og gik Berſerkergang, 
og knak hinandens Hals for Morfkab. 


Nu ſpiſer man ſig ſjelden met, 
man taler blot og klinker; 

da fik man Heſtecottelet 

og ferſke Bjorneſkinker, 

da vidſte man at holde Skik 

paa Talere i Gildehallen: 

hvis Nogen gjorde Vrovl, faa fik 
han ſtrax et Skinkebeen i Skallen. 


Ja, ſtolt var vore Fedres Liv 

og herlig deres Bane; 

de plyndrede for Tidsfordriv 

og flog ihjel af Vane, 

og, naar de rejſte ud fra Nord, 
faa kaſtede Alverdens Preſter 

fig flux paa Knæ og fang i Chor: 
„Gud fri os vel for flige Gjeſter!“ 


pt 
— — = 
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Dog — mine Venner! — ogſaa vi 
har Kraft til Kempevarker. 

Jeg foler det: herindeni 

er vi beſtemt Berſerker! 

Lad derfor hele Verden ſee, 

hvor højt vi Kempekraften hædre — 
Kom, lad os tomme en Kop Thee 
til Wre for de tappre Fædre! 


104. Noahs Belonning 


Noahs Belonning. 
— (Frit efter Kopiſch.) 


Da Noah ud af Skuden gik, 

et grumme ſtort Beſog han fif: 
Der kom en Engel til hans Ark 
og ſagde: „Hor Hr. Patriark! 
har De et Onfſke, faa ſiig til — 
De kan forlange, hvad De vil.“ 


Da ſvarte Noah: „Reent ud ſagt: 
Lidt flaut har Bandet altid ſmagt; 
og med min Torſt var det forbi, 

da Pakket druknede deri. 

Min Bon er derfor ganſke fort: 

Skaf mig lidt Vaadt af bedre Sort.“ 


Og Englen hapde heldigviis 
En Nogle med til Paradiis, 
derfra han hented Noah ſtrax 
en Ranke af den bedſte Slags 


— — 
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og lærte ham ihaſt, hvordan 
man bli'er en dygtig Viingaardsmand. 


Nu tog Hr. Patriarken fat: 

Han planted baade Dag og Nat, 
han bygged fig en Kjalderhal 

og gjorde Tonder uden Tal — 
Snart Arken blev med Kjol og Top 
til Tondeſtaver hugget op, 


Og Noah var en hellig Mand: 
Han ſmagte aldrig mere Vand. 
Nej, til Guds Wre Gubben fad 
og drak af Vinen Fad paa Fad . 
endnu tre fire hundred Aar, 

for man ham lagde paa ſin Baar. 


See, derfor ſiger jeg med Grund, 
at Drueſaft er god og ſund, 

og derneſt, at en hellig Mand 
bor aldrig fpæde Viin med Vand. 
Thi Vandet er profant, fordi 

Alt Pakket druknede deri. 


406 Brøvlet leve. 


Drovplet leve! 


„En Lognerede er vor Jord!“ 

Det er der ſagt paa Prent, 

og Ingen har endnu beviſt, 

at det var ufortjent. 

Jeg dommer noget mildere 

om denne kjare Jord; 

men den er ſlemt befængt med Vrovl — 
See, det er mine Ord; 


Vi komme ej i Verden frem 

med al vor Kløgt og Konſt; 
forſtaae vi ej at gjøre Vrovl, 

vor Streben er omſonſt; 

men kan man denne Konſt tilgavns, 
og ſaa har lidt Forſtand, 

faa kan man vrøvle fig til Alt, 
ſaagar til Rigsdagsmand. 


— —— ͤä (— 


Brøvlet leve. 


J. Vrovl udtømmer man fin Kval, 

i Vrovl fin Sjalefryd; 

og Vrovl er Verdens halve Laft, 

og neſten al dens Dyd. 

Dens Kamp og dens Begeiſtring med 
er Vrovl og Vrovl igjen, 

og den moderne Kjarlighed, 

hvad ſiger De om den? 


Det er en reen Umulighed 

for Vrovlet at gage fri. 

Man vrovles mod ſin Vilje ind 
i Livets Vrovleri; 

men da nu Verden ikke kan 
foruden Vrovl beſtaae: 


: Saa: Leve Vrovlet! — Jeg vil ej, 


- 
72 


at Verden ſkal forgage. :, 
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Verden og jeg 


Verden og jeg. 


Det er mig uforklarligt, hvad 

der gaaer af Preſtemanden; 
beſtandig præfer han om Had 

til Verden og til Fanden. 

Mod dem han lægger hvor han kan 
ſit fromme Had for Dagen, 

og desuagtet kjender han 

dem blot „von Hörenſagen“. 


Men jeg har nu Principer, jeg, 
ſom ingen Praken rokker: 

Jeg hader aldrig Nogen — ej 
engang den ſolle Pokker. 

Jeg veed, hvor lidt det er bevendt 
hvad Peer og Povel prater, 

og tenker: Han er vel omtrent 

ſom andre Advocater. 
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Og hade Verden kan jeg ej 
Nej tvertimod bekjender 

jeg ligefrem, at den og jeg 

er gamle gode Venner. 

Den har jo viſtnok ſine Feil, 
og De fan være ftore, 

men naar vi ſee os ret i Spejl, 
faa har vi ogſaa vore. 


Den er en Smule malitios, 

og ſommetider har den 

ſaagar en lille Skrue los, 

men — det er ſom man ta'er den. 
Det kan beviſes meget let: 

Hvis vi og vore Fædre 

blot altid havde handlet ret 

faa var den meget bedre. 


Mig har den ofte drillet, men 
er det en Grund til Fjendſtab? 
Nej, naar jeg driller den igjen 
er det af pure Benffab. 

Dens Nykker og dens Luner taer 
jeg mig beſtandig rolig, 

og vil den gjore ſig til Nar 

faa hjelper jeg den trolig. 
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Verden og jeg. 


Ja mangt et Puds i Stort og Smaat 
har vi hinanden ſpillet; 

men volde den en Taare blot, 

det har jeg aldrig villet. 

Min Mening er at, ſalig Knud 
har Ret til Punkt og Prikke: 


„Kan vi ej lee dens Galſkab ud — 


Bort græde vi den ikke!“ 


Nej Verden leve — var den nok 
jaa ſkrobelig og ſyndig! 

Dens Born er dog en morſom Flok, 
Og Jorden — den er yndig; 

og har vort hele Liv endog 

lidt mindre Lys end Skygge — 
ſaa: Skaal for Verden! — Den er dog 
Vorherres Meſterſtykke! 


| 


To Gjenboer. 


Vaudeville i fem Coupletter. 
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I. 
Han — til ſin Ven. 


Min Jura vil ej ſmage 
mig ret i disſe Dage; 
jeg kan ej foretage 
mig nogenting, min Ven! 
Jeg drommer, og jeg driver, 
jeg ſvermer, og jeg ſkriver 
en Mangde Vers og river 
dem ſtrax itu igjen. 
Den halve Dag jeg ſidder her 
ved Vindvet tyſt og ſeer og ſeer 
beſtandig paa den ſamme Plet, 
og dog jeg feer mig aldrig træt. 


Og hvad har vel forjaget 
min Fred og foraarſaget, 
at jeg er faa betaget 

i dette gule Sted? 
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Derover deſerterer 

min Tanke, der grasſerer 

mit Haab, og der logerer 

mit ſtakkels Hjerte med. 
Der boer min Glæde og min Kval 
tilvenſtre der, paa anden Sal, 
hvor Hyacinthen faner i Flor — 
See der! Ak, det er der, hun boer! 


Der ſidder hun ſaa ſtille! 
Hvor hun er ſod og lille, 
hvor hendes Blik er milde, 
hvor barnligt hendes Sind! 
Hvor pusler hun dog yndigt! — 
Men hvad? — Det er jo ſyndigt: 
Hun knytter nok faa kyndigt 
et Net af Silkeſpind. 
Ak, hvad behøver hun et Net? — 
Hun fanger Hjerter uden det! 
Men ſee nu Haanden — ſee hvor let. 
nej fee, hvor væver og adræt! 


Hvor hendes Kinder gløde! 
Hun rødmer ved fin Brøde; 
thi ved vort førfte Møde 

hun ſtjal min Ro og Fred — 
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nu ftaaer jeg ør og fvimmel 
og blind i Livets Vrimmel; 
jeg glemmer Jord og Himmel 
og corpus juris med. 
Men Du? — hvordan? — Du fvimler ej? 
Du bliver knapt begeiſtret? — Nej, 
man er dog en lykſalig Een, 
naar man er gjort af Stok og Steen! 
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II. 
Hun — til fin Veninde. 


Kom, Laura, kom og fæt Dig ned, 
og giv mig lidt Forklaring! 

Du er fornuftig, og jeg veed, 

Du har en Deel Erfaring. 

Du er forlovet og forſtager 

vel ſagtens baade Et og Andet, 
men jeg er neppe ſexten Aar 

og nylig kommen ind fra Landet. 


Jeg veed ej, hvad der fejler mig — 
det er mig uforklarligt — 

og derfor vil jeg ſporge Dig, 

om det er noget Farligt. 

Al Fred og Ro har mig forladt — 
Ja Laura, har Du vel hort Magen: 
jeg ſover ej den hele Nat 

og drømmer neſten hele Dagen. 
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Mit Hjerte kan jeg mindſt forftaae: 
fan fælfomt det fig hæver. 

Men hvorfor mon det banfer faa, 
og hvorfor mon det bæver ? 
Forgjæveg ſporger jeg det ad, 

det ſlager og ſlager af alle Kræfter. 
Det ſukker, men veed ej for hvad, 
det lenges, men veed ej hvorefter. 


Men Laura dog! Hvor kan Du lee? 
Jeg er, ved Gud, ſaa daarlig! 

Giv mig et Raad! Du kan dog ſee, 
at Sagen er alvorlig. 

Maaſkee Du hjelper en Bekjendt 
foruden mig, hvis Du kan raade — 
det er en ſtakkels ung Student: 

Han har det juſt paa ſamme Maade. 
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III. 
Han — paa Ballet. 


Jo, jo, det er herligt at komme paa Bal — 
men næfte Gang bliver jeg hjemme! 
Den dejlige Aften iaften, den fkal 
jeg ikke ſaa hurtigt forglemme. 
Knap Lengſlen jeg kued, 
hver Time jeg talte, 
til Kjerterne lued, 
og Tonerne kaldte, 
og inderlig ſalig med blusſende Kind 
og bankende Hjerte jeg traadte herind. 
Jeg var jo faa ner ved min ffjønnefte Drøm: 
Snart ſkulde med hende jeg glide 
beruſet i Hvirvel paa Tonernes Strom. 
Jo jo — Jeg fik andet at vide! 
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Da Hun traadte ind blev jeg reent conſterneert, 
og for jeg kom ret til at ſandſe, 
var hun i det forſte Minut engageert 
til ti eller elleve Dandſe. 

Der fad jeg og bæved 

af Smerte og Harme, 

imedens hun fvæved 

i fremmede Arme. 
Jeg bandede Valſen, men dog gik ifær 
den redſomme Polka-Mazurka mig nar. 
Tilſidſt ſprang jeg op for at prove, om ej 
hun vilde „den Tolvte“ mig ſkjenke — 
Jeg ſynes min Bon var beſteden — men Nej! 
Selv derpaa er ikke at tenke. 


Omkring hendes Stol er der ſluttet Quarré. 
Hvad nytter det vel om jeg ſtormer? 
Sletintet! — Jeg fager hende neppe at ſee 
for Spidskjoler og Uniformer. 

Selv Herrer fra Skolen 

og Herrer fra Diſken 

ſig flokke om Stolen 

med Sukken og Hviffen, 
hver halvvoxen Laban, hver halvgammel Laps 
forſamler ſig der for at coure omkaps. 
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Farvel Tryllerinde! Jaften jeg tør 
ej vove at friſte min Lykke; 

men tro mig, Du Skjonne, jeg veed hvad jeg gjør: 
Nu dandſer jeg blot med de Stygge! 
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IV. 
Hun — Jagen eſter. 


Ak Laura, Laura nu forſt feer 
og kjender jeg min Nod! 
Nu er der ingen Frelſe meer — 
Gud give jeg var dod! 
Ja det er min Beſtemmelſe, 
at jeg vil døe af Grœmmelſe. 
Det kan ej ſtaae 
ret længe paa; 
med flig en Sorg kan man kun gaae 
en Maaned — ja en Uge blot; 
det føler jeg faa godt. 


Og Sfylden er ej min. Jeg kan 
forſikkre Dig: Jeg veed 

ej naar og heller ej hvordan 

han vandt min Kjærlighed. 
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Jeg veed kun, at han liſtede 
ſaalenge, til jeg miſtede 

min Hjertefred 

og Hjertet med, 
og nu, nu dandſer han afſted 
og leer ad al min Kval og Nod — 
Gud give jeg var dod! 


Jaftes var vi begge To 
paa Ballet, ſom Du veed — 
Ak Laura! Du kan ikke troe, 
hvor frygteligt jeg leed! 
Han valſede og tourede 
og forte op og courede 

og mored ſig, 

men dandſed ej 
ſaameget ſom en Tour med mig. 
Ak ja, jeg foler det ſaa vel: 
Jeg græmmer mig ihjel! 
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V. 
Begge To — kt Par Aar ſenete. 


Han. 
Jeg huſter faa noie, ſom det var igaar, 
den Dag, da jeg fik Dit Ja; 
jeg troer, om jeg ogſaa blev hundrede Aar, 
jeg glemte den ikke endda. 
Ti Gange beſtemt tog jeg Hatten frem 
og ſatte den atter hen, 
ti Gange jeg aabned min Dor paaklem 
og lukked den ſtrax igjen. 
Paa Trappen min Frygt fif Bugt med mit Mod. 
Hun. 
Den Frygt var da reent overflodig! 
Han. 
En halv Times Tid i Porten jeg ſtod. 


Hun. 
Det havde Du ikke havt nodig! 
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Han. 
Og her ved Din Dor jeg ſtandſed med Skrek — 


Hun. 
Det var ikke heller nodvendigt! 
Han. 
Og faa kom Ami for at jage mig vk — 
Hun. 
Den ſtygge Ami! det var ſtjendigt! 
Begge. 
Ja der har Ingen lidt fom vi, 
det maa Enhver erfjende — 
men nu er Sorgens Tid forbi, 
og Glæden tager aldrig Ende! 
Hun. 
Jeg huffer faa godt, da Du traadte herind — 
jeg fad her i Krogen med Taare paa Kind, 
og ſkjulte mit Anſigt ved Rammen. 
Han. 
Og jeg bod „Godmorgen!“ ſtjondt Klokken var fem, 
og det var det eneſte Ord, jeg fik frem — 
jeg ſyntes, min Mund var ſyet ſammen. 
Hun. 
Men Tante, ſom hjalp og troſted Enhver, 
fik Talen igang om Vind og om Veir. 
Han. 
Og ſaa blev vi interesſante, 
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og da hun tilſidſt blev overcomplet, 
faa gik hun fin Vej — hvor det var honnet! 


Hun. 
Ja viſt, det var nobelt af Tante! 
Han. 
Og faa ſagde Du ... 
Hun. 
Jeg be'er! Det var Dig — 
Du ſagde … 
Han. 
Nej nu 


erindrer jeg mig 
det Hele aldeles fuldſtendigt: 
Du ſpurgte … 
— Hun. 
Ak nej, 
jeg tav, og jeg troer, 
vi verlede ej 
et enefte Ord. 
Han. 
Det var iffe heller nødvendigt ! 
Begge. 
J Nej, Bryſt til Bryſt 
og Mund til Mund 
vi ſank faa tyſt 
i ſamme Stund : 
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Forſt længe efter vovede 
vi endelig at ſkrifte — 
og faa blev vi forlovede 
— Ak, hvem der nu var gifte!! — : 
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